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Chapter 1 Language and Characters

Passage 1 Jiaguwen

Divination(D) with tortoise and animal bones was in fash-
ion in ancient China. When a piece of shell or bone was
burnt, fortune or luck could be told by studying how it
cracked.

Jiguwen, the Shang Dynasty writing, has a history of
more than three thousand years. However, it was not discov-
ered and identified as such until the threshold@) of the twen-
tieth century. The first founders of the oracle® bones were
farmers near Xiaotun Village of Anyang County, Henan Prov-
ince. They collected and sold them to the pharmacy as tradi-
tional Chinese medicine called " dragon bones ". In 1899,
Wang Yirong, a well — known paleographer( # L2 %) in
Beijing, was ill and bought some Chinese medicine in which
he accidentally and surprisedly discovered that some " dragon
bones " bore inscriptions ( Z| 5 ). With his profound @
knowledge in paleography, he determined and established
that they were the Shang Dynasty writing. Since then jiguwen

has become widely known. The oracle bones were mainly
1



from the remains of Yin although they were also found in oth-
er places. The number of characters so far discovered has ex-
ceeded® 5000 and over 1700 of them have been deciphered
®.

The rulers of the Shang Dynasty were all very supersti-
tious. As a result, jiguwen covers a lot of ground and is the
truthful record of the social life of the Shang Dynasty. It is of
great value to the study of the history and society of the
Shang Dynasty.

Background knowledge :

1. 20 {42 80 4R ) pig £ BH B B 0387 40 4% b X3
HERE R BLEE 424 8000 fE A RAIXFHHF. HA
138 % 49 B B SR 48 R AR (202 JERT 1600 ~ Hi 1100
) AN AR M A _EMRZIF

2. XUS§TF 1903 £ i fit T p B S —FR B A SCE R (K
Z g ) (A Collection of Oracle Bones by Liu E), % —4F
MG LE i ARER — BRI S FR B SCH) % 2 ( RS2 ]) ( Deci-
pherment of Some Inscribed Characters) .

3. HEXHESHREBAZIRN, “ANH" YRS
HEIZLH. ERAREASH 3000 ZFH EHHEXT,
HELARFEHEGHEHNXTF, EXFHRRLERE—
BOH S B R]

Notes:



(Ddivination: n. i s

@threshold : n. FF1§ , 7 im

@oracle: n. () (&) Mg, W=, #umat,
i, #A, R

@profound : adj. FREH), HEZIH

Bexceed: v. #BiT, Bk, Hat

©decipher: v. ¥ (HEWE) BF, #EE
PR HR

zhong gué git dai céng liG hang qud ydng gui jit hé shdu gt zhan bii de xf si  jid sh

hETRERTSAERFMEE S PIE, B2
ba gui jid hud shdu g jia y! zhuéshdo guan ché zhu6shao hou xingchéng de liz wén de xing
EEEREF MU, MENREE R R KTE
zhudingbing jd  y! panduan jf xiong
R FEHE LA B X .

jii g wén dai bitioshang dai de wén 2 jd jin yI ydu dudniGn de 1 shf

BB Seft R i AR BEA B A 3000 ST S
lido dan shi zhf dao shi i md shi ji chi cai bei fa xianbing qud rén wei shang
T HEEF 19 e xR 20 28804 B ERFFHAKR
dti de wén 21 jit gi de zul z&o fa xian zh& shl hé nén an yéngxianxitio tdn cin fa jin
REXF. FERRE RIS RN EE%EH &/ T
de néngmin  ta men zhi shi ba jitn ddo de ji& gi zud wai ydo cGi mai g& lido ydo dianbing
AR, MR EIEKENH BIERAGMEA T EEHF
ming zhi wei  léng gi niGn  b&i jing zhiming de gii wén shii xué jia wéng yi réng
ZBZRTR”, 1899 4 b E Z Bl CHH#R E R
ydu yi cl shengbing c6ngzhong yao dianméi dé de ydo cGi N du ran fa xian léng gd
E—RER NP HELBHAMBEBRRA KB
shang k& ydu wén 2 ta yl qf shénhou de git wén z1 zhi shi dul gqf jiandinghdu rén ding
b ZECF UAHRE R SCFAEXT L E FIAE

3



HEDN:

shi shang dai de wén 21 cong cf  jid g wén cGi wai rén men sud zhi jia gi zhi yao
2 B ARHISCT . AL, A ST AN TR, BE EE
chi 2 yin xi dan gf ta dl fang y& ydu fa xian  céng yf cha ti de jit gd wénzhong
HEBYE, B EM T EA XK. NEHEHFEEXH
fa xian de 21 shd yI chaogud g&¢  gf zhongnénggdu ji& di ge
KIH)FHE g 5000 4, H o BEBA#E 1700 4.

y6u yi shang dai téng zhi zh& shf fen mf xin  sud yI jit gi wén de ndiréng k& ¥

BT R ARG & kMR, B A B ST A AT L
shud shi wii su bd bao shishang dai she hul shenghu6 de zhen shf ji L dul yan jia shang
BRI A, 2 i Uit 4 IR E S0, W5 i
dai de 1 shf hé she hul yduzhu6 fei changchéngyao de yi yi

R AL ESEEEF EEZHEL

Passage 2 Xiaoxue

Xiaoxue was the traditional Chinese philology (1& & X
F2) in feudal® times. It included wenzixue( the study of
ancient forms of the written characters) , xunguxue( the study
of classics, concerned with the ancient meaning of words)
and yinyunxue ( phonology ). The term of xiaoxue was first
used in the Zhou Dynasty (1100 ~221 B. C. ) and its con-
tents varied at different historical periods.

Wenzixue, taking the written script(2) as its subject of
study, focuses @ on the origin, development, nature and
system of the written script as well as the relationship be-
tween the form, pronunciation and meaning of the character.

The standardization of the written language in the Qin Dynas-
4
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ty(221 ~206 B. C. ) marked a great turning point in the de-
velopment of Chinese written script. As a result, the written
characters of the Han Dynasty (206 B. C. ~220 A.D. ) dif-
fered so greatly from that of the Pre — Qin Period that the Han
people could hardly understand the previous language. This
called for the study of ancient — form characters. Xunguxue
is a branch of philology, which is concerned with the changes
in the meaning of words in classical Chinese works. Yinyuex-
ue is a branch of learning which studies the consonant ( &
), vowels (JG15) and tones of the Chinese language at
different historical periods and the laws governing their de-
velopment.

Within the range of xiaoxue, wenzixue, xunguxue and
yinyuexue are three different subjects with emphases(@) re-
spectively on the forms of characters, the meanings of words
and the speech sounds. However, no hard and fast lines can
be drawn between the three. They merge(®® into an organic
whole - the traditional Chinese philology - xiaoxue.

Background knowledge:

L. hEEGER/NET B TR, R TR, R
i, HAF L RAE TR st . ER 0 TR ST A,
HEHFWE T =L THRES ¥, BFRERT “hE" R
EinE v



LEDR

2. AR E (R XRT) — BREXFE ERAR
W B —FRZEAE , T B T 0k P A9 /R e ) UL 7 U ARG
MET ZRITHINEEE, ﬁ?‘ﬁﬁiﬁ% HRE R

Notes :

feudal: adj. HEHIBERY

@script: n. FH5,Fid

@focus: v. T, EH

(@emphases: n. (emphasis E@Eﬁ)ﬁﬁ HE

Omerge: v. FA,HE
e 3 E

xitio xué  shl zhong gué feng jian shf dai chuGntdng de yi yn wén 2 xué ta bao

“AhET R P BEEM A RRIES XTFF. B

kudwén 21 xué xdn git xué hé yin ydn xué san g& mén lai xitio xué  yi of shl y6

FEXFE IEEMEHF=1TTR “DE—ABT
zhou dai  dan shl zai b tong I shf shi qi yBuzhu6 ba téng de ndiréng
A ERFEAR R LA E AR AZ

wén 71 xué shl yl wén 21 wai dul xiang yén jit wén 2 de qf yudn yinbian xing

XFERUSLTF NI R PR CF IR IR EE

f ji yl jf wen 21 de xing yin Yl quan j| de xué wen  gqin gongyuGngiGn

Jﬁ ERURXFHIE & X KRBFER & (A TOH

qiGn nitn tSng yi wén z1 shi zhong gqué wén 21 fa zhtin shf shang de yi
221 ~Hij 206 ) H—XF 2 F EXFREL EH—K
da zhutin zhé jing gud zhe yi zhutinzhé han dai de wén zi hé xian qfn de wén 21 ydu litio

R¥EH. EERX—F 7, RO XFMERHXFHE T

hén da de cha yi y! zh han dai rén yI h&n nan dd dongxian qin de wén 2 zhe y&

RAKZR, UBNARACREREERZH LT, Xh
jid youlito dul g wén 2 jin hangyén jia de k2 guan bl ydo  xin git xué shicong cf ¥
A TIECFHITHRAIEFERBE, YIhR N X
6
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hé yi yi de jito di yan jia g dai wénxian de yi mén xué ke ér yin yn xué zhii yao
TG R R OO — T 1228 MEBFEEE
yan jio han yi zai g&@ g&¢ 1 shi jié duan qf shéng yan dido ji tdng jf qf fa zh&nbian
MRIDGEES T I E B E B RARGE AL KRR
hua gui 1
TR
zi  xitoxué I wén 2z xué yan jin pianchong yd xing xdn gi de yén jin pian
/N B SCF A0 R = T, YIE BB 5 R
chéng yi yi  yin ydn xué yén jia pianchéng yi yin zhe san zh& zhi jian ySuzhu6éydu ji lian
BT EPEMARE TH. X=EZEAERIEK
jl xiang hd guantong b néng féen kai téng yT yi  xiGoxué zhé yi han yii chuGntdng
A, BTG, AL, G— T DE"X—IE % 5

yi yGn wén zi xué zhi zhong

BEIFEL
Passage 3 Mai Dongxi? Mai Nanbei?

When people go shopping, they often say " mai dongxi
", which literally means " to buy east and west ", but no-
body would say " mai nanbei " (to buy south and north).

How did the phrase "mai dongxi " come into use? It is said
that one day, Zhu Xi met an old friend called Sheng Wenru,
who was carrying a bamboo basket in his hand. Zhu Xi asked
him, " where are you heading for?" He answered, "to buy
east and west". " Cant you say to buy south and north?"
Zhu Xi asked. " Well," Sheng explained, " Lets apply the

theory of fortune - telling(D) about the interrelation and mutu-
7
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al® influences of things to explain the law of causality ( & 5
F% ). The five elements are metal, wood, water, fire and
earth, which are combined with the five directions; east,
west, south, north and the center. The east belongs to
wood, and the west to metal. Wood and metal can be put in-
to the basket. However, the south belongs to fire, and the
north to water. But fire and water can never be put into the
basket. Thats why we can say to buy east and west, but not
to say buy south and north. "

However, a scholar named Gong Wei in the Qing Dy-
nasty( 1644 ~ 1911 A. D.) had a different story. He said
that in the Eastern Han Dynasty (25 ~220A. D. ) , most mer-
chants@) were concentrated @ in the east capital Luoyang
and the west capital Changan. The common saying "to buy
east" and "to buy west" actually meant to go to the east and
west capitals to do shopping. With the passage of time, the
term dongxi (east and west) became a synonym(5) for com-
modities, and the phrase mai dongxi came into use ever
since.

Background knowledge :

1. Zhu Xi: K&, RUZFLZTEER

Notes :

(Dfortune - telling: n. &y, 5 b
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@mutual ; adj. FHE.H,ILERY

(3merchant: n. A

(@)concentrate: v. i

®synonym: n. [A] XA
FXSH

rén menchangchGng bit shang jié gdu wa shudchéng  maidong xi ér méi ydu rén shud
AT # # 8 B EWY R R KR, TS A

mdi ndn béi nd me miidong xi yi yi shi z&n me lai de ne jd shué  you
“EEdL” . BAEKRE —IERELKRBE? L, H
¥i tian zhi xi zai jie shangpéngjian héio ydushéngwén ri  tf zhué yi g2 zhd lan 21 bianwen
—RARFEAER L Al WA % B E — M T, R
ta nf qd na ér shéngshus qd mdidong X1 nan dao bd néngshud méi nan
fib: “ PR EWEIL?” B Uh: “ ARG " “XMEE A BE Ui K F
béi ma zhi xi you wen  sheng ji& shi dao shy shd sud tus  jia gf xiang hd shéng

Jemd 7" R XA, B R ARBT L, R A B A

k& zhi It yf zhan bt yin gud sud wei wii hang jin md shuthud ti  yb dong xi nGn b&i
WZHELE MER, BT, &K AL, SRR
zhéngxiang pei dongfang sht md  xi fangshi jin  jin md zhi i k& yI zW yi lan

AR RTRA, R4, &R 2 KT LR TR

zhong  ér nanfangshi hud  b& fang shii shul  shuf hud zhi 18 nan yI fang ya lan zhong  sud

o TR TR K, AL IR K, KK Z RME LT 9 o, B
y! zhi néngshuomaidong xi  ér bd shudomdi nan béi
AR BE UK AR PG, T AN Ui KR b

qing dai xué zh& gong w& 2zé rén wéi  zio zdi donghan shf qi  shang jin da da jf

EAEE BB AN BAE R DU, 7 B R#R4E
zhong zai dongjing lud yang hé xi jingchang an  si yi shus maidong hé mai xi jf
HER S BTG R0 K %, B Ul “ KR " A K75 " AP
shi zh! daodongjing hé x1 jing gou wd  jin ér jin zhi dong xi jid chénglitio hud wd
RIFBIRZAMAAR Y, AMAZ, “ K" 5 W T &7

9
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de dai ming cf maidong xi yi cf yé& jid chdxianlito

A4 3, KRG — T B T .
Passage 4 Horizontally or Vertically?

Over thousands of years, Chinese characters had been
written in vertical D lines from right to left. However, along
with the cultural exchanges between China and the West in
modern times, quoting(5|F) of original foreign tests, writ-
ing Arabic numbers and letters of foreign languages, and the
using of new punctuation marks ( #5  #F5 ) appeared more
and more frequently in articles and various ) documents
written in Chinese. Thus, the old way of writing became a
barrier (& #% ) in usage and a reform(3) was needed. The
first man who put forward the idea of writing characters side-
ways was Qian Xuantong, a pioneer of New Culture Move-
ment in China. He went to study in Japan at the age of nine-
teen. And in the process of learning, he began to realize the
inconvenience @) and trouble caused by writing characters
vertically and was determined to reform it,and the idea of "
changing vertical ways to sideways (f£fJ)" was bom. In
1917, for the first time his idea was put forward in an open
letter to Chen Duxiu, which was published in Xin Qingnian.
After that, he published a series of ten open letters in the

journal, advocating(® for his idea, which met with approval
10



